
地图 11  母亲
Map 11  Mother 

1. 条目

本地图主要表示称呼〈母〉时的面称形式，同

时也表示两种背称形式。

2. 词形的分类

A. N-系 
·娘[niaŋ][niɔ]̃[ȵia]、娘娘[ȵiaŋ ȵiaŋ]、阿娘[a ȵiɔŋ]

*地图也表示“娘老”和“娘奶”，主要用于背称。 
B. M-系 

B-1 “母”类：母[mɤ]、姆[m]、母儿[mər]、母仔

B-2“妈”类：妈[ma][mɛ][mo]、妈妈[ma ma]、[mɛ]、
娓[me]、嬷[mo]、妈儿[məɯ]、妈啊[ma a]

B-3 “姆妈”类：姆妈[m ma][m mɛ][m mei][m mo]
B-4 阿妈[a ma]、阿姆[a m]、阿娓[a mi]、阿母[a bu] 

C. 奶、妳、乸 
C-1 奶[nai]、奶奶[ne ne]、阿奶[a nɛ]
C-2 妳[na 阴平]、阿乸[a na 阴平] 

D. 姐、毑、[oi 阴平][ue 阴平]、[i ia]、姨 
D-1 姐[ʦia][ʨia]、阿姐[a ʦia]、毑[ʦia]
D-2 娭毑[ai ʦi]、阿姐[ai tsia]
D-3 媴子[oi ʦɿ]、媴哩[ue le]、娭[æ]、娭哩[uɔi lɪʔ]
D-4 姨娅[i ia]、依□[i ie]  D-5 娅[ia]、□[ie] 
D-6 阿姨[ ai]、姨[i] 

E. 其他 
·婶[ʃim][ɬɐm]、嫂[ɬɐu]
·[pɛ 上]、波[pɛ 平]    ·阿媪[a uo]、□[lɛŋ]

3. 分布特征与解释

称〈母〉的形式出现频率高的是N-系和M-系。

N-系主要是“娘”，M-系有“妈”、“姆”、“母”等。称

〈母〉的形式与称〈父〉的形式配对：

〈母〉 〈父〉

N-系(娘)      － T-系(爹、爷) 
M-系(妈、母)  －    P-系(爸、父) 

地图2的解说假定：“爷”可能原为“爹”的语音变

异。如以此说为前提，N-系和T-系、M-系和P-系分

别都是同部位的塞音。原来的配对关系就如此，然

而由于这两种系统的历史都很悠久，以致有不少方

言兼具两者，因而也出现了T-系与M-系配对或P-系
与N-系配对的情况。 

M-系词形几乎覆盖全国。“母”的中古音是məu，
上古音可能是*mo，现在读[mu]是合乎规律的演变，

与“父”读[fu]相同。“妈”类包括[mɛ]、[me]、[mo]等，

但占多数的是[ma阴平]，取[a]元音可能是从“爸”的读

音类推的缘故。其声调现在多数是阴平，也是不规

则的演变。“姆妈”类主要分布于长江南岸一带。带

词头“阿”的词形出现在东南沿海地区，参见地图10。 
N-系“娘”的出现频率仅次于M-系。在北方，它

集中于山西以东的北方地区，但西北及西南地区的

分布点是零散的。“娘”可能是北方起源，与称〈父〉

的“爷”相同，但“爷”除了保留在山东以外几乎都被

淘汰了，而“娘”在北方东部保留着，情况大相径庭。

“娘”还集中分布于长江流域，在东南沿岸地区的分

布点明显少见，但福建有“娘奶”，江西、湖南有“娘
老”，均用于背称。在这些方言面称则取“奶”类或

“M-”系词形，表现出“娘”对这些地区的渗透。福建

的“娘奶”可能是“奶”和“娘”的混淆形式，也就是说，

福建的固有形式是“奶”(参见地图8、9解说)。 
[oi阴平][ue阴平]类(一般写作“媴”、“娭”)及“姨娅”[i 

ia]出现在客赣语地区。这二类的分布与“姐、毑”类
邻近，江西攸县、宜黄等还出现“娭她”[ai ʨia]。“姐”
既分布在南方也出现在山西(临汾、洪洞、平遥等)，
形成远隔分布。“婶”的使用是受排行制的影响所致。 

关键词: 配对关系、背称、客赣语 

Summary 
The stems for ‘mother’ of higher frequency can be 

classified by initial consonants into two types: N-type 
and M-type. N-type is represented by niang娘, while 
M-type includes ma妈, mu姆 and mu母. In relation to 
the stems for ‘father’, N-type paired up with T-type 
(die爹 or ye爷), and M-type paired up with P-type (父
fu or ba爸), but these straightforward paired relation-
ships are not necessarily valid in modern dialects. 

M-type etymologically originated from mu母. It is 
assumed to be *mo in OC but has changed to 妈[ma] 
due to analogy with 爸[pa] since MC. 

Niang娘 in N-type has a wider distribution area 
and higher frequency than ye爷 does for ‘father.’ It is 
particularly different from ye in its concentration in 
the Northeast. It also extends to the South and exists 
widely in the lower Yangtze, Jiangxi and Hunan. In 
spite of its sporadic distribution along the Southeas-
tern coast, its prevalence is salient in designative 
forms, such as niangnai娘奶 in Fujian and nianglao
娘老 in Jiangxi and Hunan. 

Other stems such as nai奶, jie姐, jie毑, [oi], [ue] 
and [i ia], are seen mainly along the Southeastern 
coast. Nai奶 converges in Fujian. Jie姐 also appear 
in Shanxi Province, exhibiting remote distribution. 
[oi], [ue] and [i ia] are observed mainly in the Gan- 
Hakka area. 

Keywords: paired relationships of kinship stems, de-
signative, Gan-Hakka 

(岩田礼, Ray Iwata) 
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地图 12  伯母
Map 12  Wife of father’s elder brother 

1. 条目

称呼伯父的妻子时的面称形式。面称时一般加

上排行数或“大”，如“大妈”、“大大妈”、“二妈”、“三

大妈”等，亦可使用“大妈”、“大娘”等总称形式。 

2. 词形的分类

称呼〈伯母〉的形式按照词根分成六种大类。

其中C类按语音形式分成五类，E类分成二类。 

A. 伯伯、伯：不含表〈母〉的形式 

A-1 伯伯[pɔʔ pɔʔ][pe pe]、伯[pɯə] 
A-2 X+伯：女伯[ny pe]、小伯伯[ɕiau pe pe]

B. N-系：娘 

B-1 娘娘[niaŋ niaŋ]、 

B-2 大娘[dai ȵiɔŋ]、阿娘[a ȵiɔŋ]、阿姆娘[aʔ m ȵiã]

B-3 伯娘[pa ȵiã]、伯伯娘[pa pa ȵiaŋ]

C. M-系：妈、姆、母、嬷 

C-1 ma：大妈[tai ma][tʰai maʔ]、大妈妈[dɑ mɑ mɑ]、

大姆妈[dɑ m mɑ][tʰai m ma]、老妈[lɐo ma]、姆妈

[m ma]、伯妈[pæ ma]、妈妈[ma ma]、嬷嬷[ma ma] 

C-2 mo、mou、moŋ：嬷嬷[mo mo]、阿姆[a mou]、

大妈[do mo]、伯母[pak mou]、母大[moŋ tæ] 

C-3 mu：母母[mu mu]、姆姆[mu mu]、姆仔[mu ʦie]、

老姆[lau mu]、伯母[pek mu][piaʔ mu]

C-4 m(自成音节)：姆[m]、阿姆[a m]、大姆[da m]、

伯母[pai m] 

C-5 mɛ、mei：□□[mɛ mɛ]、大阿□[dɯ ɐʔ mɛ]、

伯姆[pak me]、大姆□[dɑ m meɪ]
D. 大 

大[ta][tɔ]、大儿[tar]、大大[ta ta][dɑ dɑ]、伯大[pæ

tæ]、阿大[a ta]、太太[tʰai tʰai]

E. 奶、姐、姊 

E-1 奶：奶奶[næ næ]、大奶[do na]、伯奶[paʔ næ]

E-2 姐、姊：姐姐[ʨia ʨia]、大姐[do ʨiæ]、伯姐[paʔ
ʨia]、毑[ʨia]、毑毑[ʨia ʨia]、伯唧[pɔ ʨi]

F. 其他 

婶婶[ɕim ɕim]、大娜[ta na]、大娅[dai iaʔ]、依儿

[i iə]、阿因[a iɐn]、□□[tua tua]

3. 分布特征与解释

称〈伯母〉的形式最终没形成专用词根，是与“叔

母”合音变成“婶”则不同。出现频率最高的是 M-系，

包括“妈、姆、母、嬷”等。“娘”(N-系)的频率次之。 

M-系遍及全国，可以肯定是最古老的形式。此

系按主元音开口度的大小(a/o/u/ɛ,e/自成音节)分成

五类。D-1 的 ma 有遍及全国的趋势，但较少出现

在东南沿海地区。D-2 的 mo 及 D-4 的 m(自成音节)

只分布在南方地区。

N-系“娘”的分布领域主要有二：一是淮河以北

的北方地区(山西以东)，二是长江南岸流域一带。

北方地区的“娘”是“β型转移”的结果，这与称〈伯

父〉的“爷”连动。长江南岸有些方言〈伯母〉和〈叔

母〉都以“娘”称呼，可能是原来用于〈母〉的“娘”

先转用于〈叔母〉(“α型转移”)，而后来也用于〈伯

母〉，这是受排行制的影响所致。“娘”不出现在福

建、广东、广西等沿岸地区。 

南方的内陆地区出现“伯”及“姐、毑、奶”等特

殊形式。A 系“伯”出现在湖南、湖北、江西和江苏，

多数出现在与 B-2“伯娘”邻近的地方，可以推测“伯”

是“伯娘”的词根脱落所致。有些方言在称谓形式上

不分〈伯父〉和〈伯母〉，如湖南安仁、宁远。按，

〈姑母〉一图里有类似现象，参见地图 14。 

关键词: 专用词根、所指的转移 

Summary 

While the syllables of shumu叔母 phonetically 

merged to form the single-syllable stem shen婶 that 

referred exclusively to ‘wife of father’s younger 

brother,’ no equivalent single syllable stem was 

formed for this referent. M-Type, containing m- in the 

initial consonant, e.g. ma妈, mu姆, mu母, mo嬷, is 

most frequently observed, followed by N-Type, con-

taining n- in the initial consonant, namely niang娘. 

Found in all areas of China, M-Type is considered 

to be the oldest. Here it is subcategorized into five 

different subtypes according to the degree of openness 

of the vowel. With the exception of ma, they tend to 

be distributed in the South. Mo and syllabic m, in par-

ticular, do not exist in the North. 

Niang娘 in N-Type clusters in the northeastern 

area north of the Huai as well as along the south bank 

of the Yangtze. The one in the north came into being 

due to “β-type referential shift,” in the same process as 

the formation of ye爷  for ‘father’s elder brother.’ 

There is no distribution of niang娘 in Fujian, Guang-

dong or Guangxi. 

Type A bo伯 and Type E jie姐, jie毑 and nai 奶 

are loosely concentrated in the southern inland. 

Among these types, bo伯 is assumed to be the result 

of stem dropping in such forms as boniang伯娘. 

Keywords: specific stem, referential shift 

(岩田礼, Ray Iwata) 
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地图 13 叔母
Map 13 Wife of father’s younger brother 

1. 条目

称呼〈叔父〉的妻子时的面称形式。面称时一

般加上排行数，如“四婶”、“五婶”、“小婶”等，亦

可使用“婶”、“婶娘”等总称形式。 

2. 词形的分类

A. 婶：不含表〈母〉的形式 

A-1 婶[ʂən]、婶婶、婶儿[ʂəɯ]、婶儿婶儿[ʂər ʂər]、
婶子、婶仔[ɕin ʨi]、婶得[sɘn tɛ]

A-2 X+婶：阿婶[a sim][aʔ sən]、亚婶[a sɐm]、家婶

[ka liŋ]、满婶[man ɕin]、细婶[sei ʂən]

B. 娘 

B-1 娘[ȵiɑŋ][niɑ]、娘娘[ȵiaŋ ȵiaŋ][liaŋ liaŋ]、娘

儿[niaŋ a]、娘仂[niẽn lɜ]

B-2 小娘[ɕiɔ nia]、满娘[mã ȵiaŋ]、细娘[sai niɔŋ]

B-3 婶娘[sɐn niɑŋ]、叔娘[ɕiou ȵiaŋ]

C. 妈、母 (M-系) 

C-1  妈[ma]、妈妈[ma ma]、嫫嫫[mo mo]、姆姆[mu 

mu]、嬷嬷[meŋ meŋ]、姆仔[m a] 

C-2  叔母[su mu]、叔妈[su ma]、叔姆[suk me] 

C-3  婶妈[sən mɑ]、婶母[ɕin mu]

C-4 X+妈：新妈[ɕin ma]、～妈(～为排行数)

D. 奶、姐、婆 

D-1 奶奶[nai nai]、婶奶[səŋ nɔ]

D-2 姐姐[ʨiɛ ʨiɛ]、婶姐[sən ʨie]

D-3  叔婆[ʃok pɔ]、婶婆[ʦim po]

E. 其他 

·芽芽[iɑ iɑ]、妻爷[ʨʰi iɛ] 等

·晚晚[mã mã]、幺幺[iau iau] 等

3. 分布特征与解释

“婶”是“叔母”(MC: *ɕiuk məu)的合音，就是说，

历史上形成了〈叔母〉称谓的专用词根。这是与〈伯

母〉称谓不同的特点。“婶”始见于宋代的文献中(胡

士云2007:284)，但从此图看出，A系“婶”(即不带

“母”、 “妈”、“娘”等表〈母〉的形式)遍及全国，出

现频率颇高，分布格局与专用词根的“姑”和“姨”基

本相同(参见地图14、15)。 

C系“妈”的出现频率比“娘”系还要高，分布领域

也较为广大。此系的词根来源于“母”，因此实际上

与“婶”(<“叔母”)是一个系统。 

B系“娘”与称〈叔父〉的形式“爷”配对，是原来

用于称〈母〉的“娘”转而变指或兼指〈叔母〉的结

果(“α型转移”)。 

B系和C系既有不含“婶”的B-1、B-2、C-1、C-2

各类又有含“婶”的B-3类和C-3类(“婶娘”、“婶妈”

等)。对此可以提出一种假说： 

婶 > 婶母、婶娘 > 妈、娘 

这一假说认为，先有“婶”，然后后置了“妈”、

“娘”等表〈母〉的成份，最后发生了“婶”的脱落。

就“娘”系词形说，B-1类“娘”的周围一般都分布着

B-3类“婶娘”，这可为证明。但假如说“婶”这一词根

在唐宋以后才形成的话，不带“婶”的“妈”和“娘”也

可能直接来自“叔母”、“叔娘”，即前置成份“叔”脱

落的结果。

江西、湖南的北部以及闽北地区出现“奶奶、婶

奶、姐姐”类，是与〈伯母〉称谓连动的，但分布领

域较为少。

关键词: 合音、所指的转移、混淆形式 

Summary 

Among the forms for ‘wife of one’s father’s 

younger brother,’ shen婶 was historically formed by 

contracting the form shumu叔母 (MC: *ɕiuk məu).

There are four major types in this category. Types 

B, C and D include the stem for ‘mother,’ whereas 

Type A shen婶 does not. Type A exists at a signifi-

cantly higher frequency than other types and its dis-

tribution is spread throughout the country. 

The next frequent is ma妈 in Type C. As it origi-

nates from the form for ‘mother,’ it actually shares the 

same lineage as shen婶 (< shumu叔母). 

Niang娘 in Type B is most frequently seen along 

the Yangtze. Corresponding to the stem ye爷 for ‘fa-

ther,’ it was adopted for this category as a result of 

“α-type referential shift.”  

Both types B and C contain the stem for ‘mother,’ 

and are assumed to be relatively new forms with the 

possible formation process as follows: 

Shen 婶>shenmu 婶母, shenniang 婶娘 

>ma 妈, niang 娘 

The fact that niang娘, without an accompanying 

prepositional element, is geographically surrounded by 

shenniang婶娘 would support this hypothesis.  

Nainai奶奶, shennai婶奶 and jiejie姐姐 are ob-

served in northern Jiangxi, northern Hunan, and 

Northern Min. Their distributions, though narrower, 

correlate with those of the forms for ‘wife of father’s 

elder brother.’ 

Keywords: contracted form, referential shift, contami-

nated form 

(岩田礼, Ray Iwata) 
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地图 14  姑母
Map 14  Father’s sister 

1. 条目

称呼〈父〉的姊妹的面称形式。面称时一般加

上排行数，如“大(大)姑”、“二(大)姑”。多数方言在

词根的形式上不区别〈父〉的姊和妹，但有些方言

里则区别。如广州有两种形式：“姑妈”和“姑姐”，
前者表〈父〉的姊，后者表〈父〉的妹：又如南京，

“姑妈”专指〈父〉的姊，“娘娘”专指〈父〉的妹。 

2. 词形的分类

A. 姑  *不含其他表〈母〉的形式 
姑、姑子、姑儿[kur][ku e]、姑姑、姑姑啊[ku ku ɑ]、
姑大、姑□[ku ua]、阿姑[a ku]、满姑[man ku] 

B. 娘 
B-1 娘[niɑŋ][niɑ]、娘娘[ȵiaŋ ȵiaŋ][liaŋ liaŋ]、娘儿

[niaŋr]、嗯娘[ʔn ȵiaŋ]、唔娘[ŋ ȵiaŋ]、阿娘[a ȵiE]
B-2 姑娘[ku ȵiaŋ]、姑伯娘[ku pe nian]

*“娘”多数都不读轻声。 
C. 母、妈 

C-1 妈妈[ma ma]、嫚[mæ]、嫚嫚[man man]、嬤嬤

[mo mo]、亲姆[ʦʰe m]、大大妈[du du mɑ]
C-2 姑妈[ku ma]、姑母[ku mu][ku mo]、姑嬷[ku 
mo]、大姑姆妈[tʰai ku m ma]

D. 奶、姥、婆、姐 
D-1 奶奶[nai nai]、姑奶[ku nai] 
D-2 姥姥[lɔ lɔ]、姑佬[ku lɔ]、大佬[tai lo]
D-3 姑婆[ku pʰo]、婆婆[pʰo pʰo]
D-4 姐[ʦia]、姐姐[ʨiɛ ʨiɛ]、姑姐[ku ʨi][ku ʦia]、
姑毑[ku ʨia]、姑唧[ku ʨi]、大姐[tua ʦia]

E. 伯、叔、爷、爹  *含父系长辈称谓词根的 
E-1 伯伯[paʔ paʔ]、阿伯[aʔ paʔ]、好叔[xɔ ʂoʔ]
E-2 爷爷[ia ia][ie ie]、伢伢[ia ia]、姑丫丫[ku ia ia] 
E-3 爹[ti]、好爹爹[hɔ te te]

F. 其他 
·大[ta]、大大[ta ta][du du]、大得[tʰɔ tɛ]
·憩憩[pu pu]、都都[tu tu]、乌[u]
·阿满[a man]、晚晚[mã mã]、爸爸[pa pa]、家家

[ka ka]、幺老子[iau nau ʦe]

3. 分布特征与解释

〈姑母〉称谓已在上古时期存在其专用词根，

即“姑”。《尔雅·释亲》云：“父之姊妹为姑”。“姑”
也用来称〈公公〉(丈夫的父亲)，据郭明昆(1960)，
此乃交叉从兄弟婚的结果。

含“姑”的形式遍及全国，证明这是最古老的形

式。A 系“姑”是不含“妈”、“娘”等表〈母〉的形式

的。这类也遍及全国，但长江下游一带、云南、甘

肃等地区较为少见。

“姑母”、“姑妈”、“姑娘”、“姑姐”等的后一成

份原表〈母〉。后置这些成份很可能是后起的变化所

致，出于表示被称者是女性。有些方言甚至也丢失

了“姑”： 
姑 > 姑母、姑娘 > 妈、娘 

B 系中不带“姑”的“娘”主要分布在长江流域，

几乎都覆盖整个吴语地区，在西部也分布于云南和

甘肃，可能表现出长江流域发生过的创新。

C 系“母、妈”的出现频率比表〈伯母〉〈叔母〉

的 M-系低，分布地点较为分散，但几乎都遍及全国。

故推测，“姑母”(>“姑妈”)比“姑娘”还古老。 
D 系大多数都出现在华南地区。“奶、婆、姥”

来自表〈祖母〉或〈外祖母〉的词根。“姐、姊”也
也用于母系长辈亲属，参见地图 11〈母〉。 

E 系“伯、叔、爷、爹”来自表〈伯叔父〉或〈父〉

的词根。这些词形以及 F 系的“大”类和[pu][tu][u]
类词形都出现在长江流域。按，北部吴语及湖南的

若干地点使用“伯”，但在形式上保持区别： 
伯父          姑母

无锡(江苏)： 伯伯[pɔʔ pɔʔ]  / 伯伯[pɑʔ pɑʔ]
溆浦(湖南)： 伯耶[pɛ iɒ]    / 伯伯[pɛ pɛ]

关键词: 称谓范畴、专用词根、交叉従兄弟婚

Summary 
An exclusive stem gu姑 was formed in Old Chi-

nese to represent ‘father’s sister.’ This stem referred to 
‘husband’s mother’ at the same time, supposedly due 
to the custom of cross cousin marriage. 

Type A, without the stem for ‘mother,’ such as mu
母, ma妈 and niang娘, are seen in all areas of China. 
Types B, C and D all contain the stem for ‘mother,’ 
and are assumed to be relatively new forms with the 
possible formation process as follows: 

Gu 姑>gumu 姑母, guniang 姑娘>ma 妈, niang 娘 
Many of the forms in Type B, which contain niang

娘, are observed along the Yangtze as well as in the 
Northwestern areas including Gansu. Type E unusual-
ly contains a stem for either ‘father’ or ‘father’s broth-
ers,’ such as bo 伯, shu 叔, ye 爷 and die 爹, to 
represent a member from the mother’s family. It also 
distributes along the Yangtze. 

Keywords: kinship category, exclusive stem, cross 
cousin marriage 

(岩田礼, Ray Iwata) 
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